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«Господарю-у! Он воно, вже видно!»

«Гм?»


Господар висувається з Філоньчиного візка й дивиться на краєвид перед нею.

У тій пустці, ну, наче посеред неї є якась печера.

А перед печерою стоїть Драконів Годинник, уявляєте?

Навколо тієї печери купа людей зібралася, щось роблять.


«Он воно що...»

«Що ж це таке, цікаво»


Сестричка теж висунулася й питає в господаря.

Філоньку звати Філо!

Ну от, сталося так, що світ став мирним, і Філо весело проводила час із господарем і Мелочкою та іншими, аж тут раптом — бам! — у якомусь місці з'явився данж, ну, наче та Хвиля.

А перед тим там з'явився Драконів Годинник, і всі заґелґотали, що це неспроста.

Тож господар сказав, що треба піти й усім разом розвідати, що там до чого.


«Хтозна... Наші сили зараз не такі вже й всемогутні, і, скоріше за все, ця штука збудована за правильними процесами цього світу... Але не зрозуміло. Так чи інакше, без розвідки не почнемо»


Мечник, лучник і списник теж прийшли.

Господар вийшов з візка й пішов поговорити з тамтешнім начальником, як він завжди розмовляє з Мелочкою.

А потім господар повернувся, і, схоже, зараз буде розповідати, що робитимемо далі.

Усі зібралися й чекають на вказівки господаря.


«А-а... Отже, ми займемося дослідженням данжу, що раптово з'явився. Схоже, у цьому данжі, щойно заходиш, стає темно й усіх розкидає в різні боки. Щоправда, кажуть, потім можна возз'єднатися»

«Он воно що... Це трохи тривожно»

«Так... До речі, Рен, я хотів би почути твою розповідь, ти ж заходив першим»

«Ага. Я, Еклер і Віндія зайшли на розвідку. Ось що вдалося з'ясувати: у данжі водяться монстри, схожі на тіні; є двері, через які можна вийти назовні; а ще — якщо заходиш із священною зброєю, зброєю семи зірок чи артефактом супутника, твій рівень і зброя скидаються, і ти не можеш змінювати форму, доки не знайдеш відповідну зброю в самому данжі. А коли виходиш — скидання знімається»


Хм, Філо не дуже зрозуміла, але, схоже, кігті не можна буде нормально використовувати?


«І ще: у тих, хто має відповідну зброю, уся зброя, що лежить на підлозі, перетворюється на їхню власну»

«Це ж підлаштування під героя... І на Драконовому Годиннику якісь оздоби, яких раніше не бачив... Що ж це таке? І система якась знайома... Дивовижні таємничі лабіринти, чи що»

«Ди-во-виж-ні та-єм-ни-чі!»

«Філо, замовкни. Ти збиваєш серйозний настрій»

«А-а-а...»


Філо просто сказала, бо слово здалося веселим, а господар сказав мовчати.


«Тоді, якщо я сам, то нормально воювати не зможу. Може, краще лишитися тут?»


І щойно господар так пробурмотів, як із його щита вийшла Атла.


«Наофумі-сама, через щит надійшла інформація від годинника в лабіринті. Кажуть, Наофумі-сама може чітко бачити пастки в лабіринті, легко їх знімати й переставляти так, щоб у них потрапляли монстри. А ще — ви можете швидко возз'єднатися з супутниками»

«...Це не духи розважаються й створили це місце? Тоді я додому»

«Я теж так подумала й влаштувала допит, але духи, схоже, теж нічого не знають. Однак... я відчуваю занепокоєння, що ситуація не надто сприятлива»


Цмок! — господар клацнув язиком.


«Так чи інакше, доведеться провести серйозне дослідження. Усі, тож заходимо в лабіринт разом і досліджуємо»

«Так. Усі, ходімо»


Філо не дуже зрозуміла, але вона йде в данж разом із господарем та іншими.

Вони все глибше просувалися в печеру, і позаду, де було світло, ставало все темніше.

Сестричка використовує світлову магію, і в усіх є ліхтарі.

І ось вони йдуть собі... аж раптом — усе пірнуло в темряву.


«Як і казали, стало темно. Усі, тримаймося —»


І голос господаря обірвався на півслові.

Але за мить темрява зникла, і стало знову ясно.

Філо бачить дорогу в печері. Вона ніби трохи ширша.

А кігті, які вона мала, — не ті, що Мелочка вчила, а найперші її кігті.


«Господарю-у? Де ви-и?»


Господар же щойно був тут?

Філо розкидало, але ж казали, що з господарем можна швидко возз'єднатися.

Позаду хтось є. Тож Філо обернулася.


«Філонько-о!»

«Списник! Я-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а!»

«Чекайте, Філонько-о-о! Кажуть, розкидає нарізно, а ми з самого початку разом — це ж сама доля нас звела-а-а!»

«Геть-геть-геть-геть!»


Філо щодуху тікає від списника.

Дорогою траплялися монстри, але якщо зважати на них, списник наздожене, тож Філо просто копала їх і бігла далі.


«О-о-о-та-а-а—»

«Геть-геть-геть!»


Філо спускалася в печері все нижче й нижче, аж поки голос списника зовсім не зник.

В'ю-у-ух!

І ось, коли голос нарешті зник, Філо з полегшенням озирнулася.


«Це де це?»


«Де це?» — відлунням повернувся Філоньчин голос... На звук вилізли монстри, але Філо їх одразу перемогла своїми копняками.

А потім вона побачила на підлозі кігті й хотіла підібрати, але вони всмокталися в її власні кігті.

Ну, ці кігті сильніші, тож Філо їх міняє.

Ще там були нашийник і одяг — Філо їх підібрала, щоб потім віддати господареві.


«Господарю-у!»


У-у... Де ж господар? Дорогою щось клацнуло, і Філо трохи запаморочило; нудило; ще якимось поривом вітру жбурнуло об стіну — Філо вже набридло!

Хочу швидше до господаря! — і Філо наполегливо йде далі.

Шукає той вихід, про який казав мечник. Господар, певно, теж знайде вихід і вийде.

І ось Філо йде собі...


«Ню-ню... О, пахне філоріялом!»


Не зрозуміло, чий це запах, але це філоріял, не схожий на монстрів у цій печері.

Казали, що можна возз'єднатися з супутниками, тож, певно, там попереду хтось є.

Тож Філо йде на запах, щоб возз'єднатися.


І ось вона вийшла на широку галявину, схожу на ту, де спочатку був списник, а там стояв філоріял — джерело запаху.

Рожевий, як сакура, а кінчики крил білі. Філоріял обертається до Філо.

О, і очі теж рожеві.

Хто це? Філо такого філоріяла ще не бачила, і вона в подобі королеви, як і Філо!


«О, філоріял! Ти хто?»

«Філо звати Філо!»

«Сакуру звати Сакура!»


Он воно що?

Схоже, цього філоріяла звати Сакура.

Це списник її виростив, чи що? У селі Філо її не бачила.

Але списник, певно, вирощує філоріялів і в інших місцях, тож нема нічого дивного, що є філоріял, якого Філо не знає.


«Сакуро, а ти звідки?»

«Ну от... Ми з Наофумі та іншими прийшли досліджувати данж, і Сакура загубилася»

«А Філо теж із господарем прийшла досліджувати данж і загубилася»

«Он воно що?»


Сакура, схоже, називає ім'я господаря.

Та сама людина? Певно, це господар, так?

То це філоріял господаря, а не списника?

Ця дівчинка, може, знає, де господар?


«Слухай, а ми десь не зустрічалися?»

«Гм? Філо не знає. Ми в гнізді в селі не бачилися?»

«Гм? Я села не знаю. А в замку Наофумі була?»


А в господаря є замок?

Це замок Мелочки, чи що?


«Ці кігті...»

«Філоньчині кігті?»


Сакура дивиться на Філоньчині кігті.


«Схожі на кігті, що були в Ґаеріона»

«Це Філоньчині!»


Філо не дасть драконові свої кігті!


«Он воно що? Тоді, певно, інші»


Сакура, схоже, зовсім не знає Філо.

Коли Філо перетворюється на людську подобу, Сакура теж перетворюється.

Статура в неї така сама, як у Філо.


«О, чую голос. Гей-й»


І чується голос, дуже схожий на господарів.

Вони вдвох дивляться в той бік, і з темряви виходить... господар?


«О, Наофумі!»


Щит у нього такий самий, як у господаря, але він якийсь добріший на вигляд?

Філо знає: коли в господаря таке обличчя, він зазвичай замишляє щось дивне.

Але цей господар дивиться на Сакуру й нахиляє голову.

Сакуро, ти як? Коли в господаря таке обличчя, він зазвичай втягує Філо та інших у якісь дива.

А, хоча коли він у гарному настрої, то гладить Філо по голові, тож, може, все не так погано? Останнім часом він іноді таке обличчя робить.

Мелочка казала, що Філо просто занадто переймається.


«Ти... Сакура-тян? Але ти низенька і юна... Як Юкі-тян. Хм? Очі рожеві? Ні, схоже на те, про що казав Мотойасу...»


Гм? Цей господар називає списника «Мотойасу»?


«А поруч із тобою... Філо-тян, про яку казав Мотойасу?! Точно. Вона як на тому малюнку, що мені показували»


Схожий на господаря, але щось не те.


«Ага! Філо звати Філо!»

«Т-так, он воно що. Але ж ці двоє мають бути однією особою...»

«Ди-во-виж-ні та-єм-ни-чі»

«Ця дівчинка схожа на Сакуру-тян, але менша, і очі іншого кольору... Але й те, що Філо-тян тут, теж дивно. І якщо я приведу її й розповім усе, Мотойасу злякається, і невідомо, що буде... Хм-м»

«Господарю, ви хочете познайомити Філо зі списником?»

«Ні, не в цьому річ... Але ж Ґаеріон-тян казала, що Філо-тян — це Сакура-тян з іншої гілки можливостей...»

«Сакура — це Сакура!»

«А, так, звісно. Але що тут відбувається... Може, причина в цьому лабіринті?»


Господар почав щось бурмотіти собі під носа.


«Схожий на господаря, але щось не те. Дивовижно-таємничо! Якось цікаво!»

«Ди-во-виж-ні та-єм-ни-чі»

«Ди-во-виж-ні та-єм-ни-чі!»

«Ну, ви обоє кажете це без жодної серйозності, але це не та ситуація, де можна жартувати, гаразд?»


Отак Філо й возз'єдналася в данжі з якимось добрішим господарем і з Сакурою.

І, схоже, тепер вони втрьох ітимуть далі.
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